	Identity :



	

	
	
	Freelancer: Takashi Hirakawa,

native Japanese(male)

	

	
	
	#218, 1-30-1, Minowa-cho, Kohoku-ku 

Yokohama, Kanagawa-pref, 223-0051 

Country : Japan 

Tel : 81-045-562-6298 



	
	
	Fax : 81-045-562-6298

	
	
	Mobile: 81-090-7219-2571

	On the Internet :



	

	
	
	E-mail : hirakawa@rose.biglobe.ne.jp

	
	
	E-mail 2 : interjennie@goo.jp

	

	



	

	Presentation :



	

	
	
	I am a technical freelance translator living in Yokohama, Japan. I majored in Electrical Engineering at University. I worked for a company that manufactures electrical and electronic measuring instruments for about 15 years. Then, I became a freelance translator 14 years ago. I first worked as a translator to Japan Broadcasting Corporation and then moved to technical translation mainly in the IT field. I have, however, particular knowledge in electronic measuring equipment, quality assurance (ISO9000), and safety standards of electronic measuring instruments(IEC, UL, BS and so on). Other fields of mine are computer hardware, computer & data processing, domestic appliances, electrical engineering, electric engineering, electronics, quality control, industrial standards documentation(ISO, IEC, UL, BS etc.), sports(especially, soccer), and telecommunications.

	

	Memberships, accreditations :



	

	
	
	Member of JAT(Japan Association of Translators)

	

	

	

	
	
	

	

	Interests :



	

	
	
	Movies, sports(soccer, attended matches in 1986 and 2006 World Cups)

	

	Qualifications :



	

	
	
	TOEIC 910, Bachelor of electric engineering

	

	Professional experience :



	

	
	
	As an engineer, worked for a company that manufactures electrical and electronic measuring instruments for about 15 years; have experience as a production engineer, quality control section staff, quality assurance section staff, company organ editor, instruction manual translator, foreign standard translator, staff in charge of liaising with foreign agencies, leader in efforts to obtain approval for company products from foreign certification bodies, in-house standards translator, writer of instruction manuals for company products. Have experience as a freelance translator for 14 years; first worked as a J-E news translator to Japan Broadcasting Corporation. Then, I move to E-J technical translation and have translated Audit reports by Quality Assurance consultant on a pharmaceutical company, fast-food chain operation manual, various IT companies’ customer education materials, software manuals, application notes, press releases, and other documents, Electronic measuring instruments manufacturers' product overview, instruction manuals, application notes and other documents, NTVV sports news, Sports-i.ESPN sports news, Video games, etc.

	

	Prices :



	

	
	
	Translation: 0.10-12 USD/source word(no-match source word, Trados breakdown applied for fuzzy matches
Hourly rate: 25 USD/h 
Minimum charge: 20 USD

	

	References :



	

	
	
	Chika Kamiya, Freelancer, kanaan@e-mail.jp
Mistumasa Kotate, Freelancer, kotate@green.ocn.ne.jp

	Software :



	

	
	
	WORD, EXCEL 2003, VDSL, TRADOS 8, SDLX 2007, Widows XP, Skype, PowerPoint, Abobe Professional


